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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EGYPTIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
H as in       waaHid	 or	 HuT

Kh as in       Khamsa	 or	 Khaleek
S as in       faSeela	 or	 buS
D as in       faaDee	 or	 iDrab
T as in       Tool	 or	 beTaa-a
' as in       tis'a	 or	 'askaree

gh as in       gharib	 or	 demaaghak
- as in       qaa-id	 or	 il mas-ool
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
English Transliteration Egyptian

1-1 Where is the captain? feyn il ubTaan? فين القبطان؟

1-2 Where are the 
weapons? feyn il asleHa? فين الأسلحة؟

1-3 Where is the control 
room? feyn ghurfet it taHakum? فين غرفة التحكم؟

1-4 Where is the manifest? feyn bayaan Humoolet 
is safeena? فين بيان حمولة السفينة؟

1-5 How many men are on 
this ship?

fee kam farid 'ala is 
safeena?

في كام فرد على 
السفينة؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

Haafez 'ala sur'et 
Khamsa 'u-da!

حافظ على سرعة خمسة 
عقدة!

1-7 Go 180 degrees now!
door meya 
wetamaaneen daraga 
dilwa-tee!

دور مية وتمانين درجة 
دلوقتي!
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1-8 What is the cargo? ey ish shuHna? / ey il 
Humoola?

إيه الشحنة؟ / إيه 
الحمولة؟

1-9 Where is the main 
office?

feyn il maktab ir ra-
eesee? فين المكتب الرئيسي؟

1-10 Where is the port? feyn il meena? فين المينا؟

1-11 Stop the engines! wa-af il muHarekaat! وقف المحركات!

1-12 Muster the crew! igma' Ta-im is safeena! اجمع طقم السفينة!

1-13 Give me the navy chart. id deenee KhareeTet il 
melaaHa اديني خريطة الملاحة

1-14 Give me the ship’s 
logs.

id deenee dafaater 
tasgeel il markeb

اديني دفاتر تسجيل 
المركب
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___. Khudnee lee ___ خُدني لـ ___ 

2-2 Go to ___. rooH lee ___ روح لـ ___ 

2-3 Go straight. imshee 'ala Tool امشي على طول

2-4 Go to the north. itageh shamaal اتجه شمال

2-5 Go to the east. itageh shar اتجه شرق

2-6 Go to the west. itageh gharib اتجه غرب

2-7 Go to the south. itageh ganoob اتجه جنوب

2-8 Follow directions. itabe' it ta'leemaat اتبع التعليمات

2-9 Walk to ___. imshee lee ___ امشي لـ ___

2-10 Walk forward. imshee le-odaam امشي لقُدام

2-11 Turn to ___. door lee ___ دور لـ ___ 
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2-12 Turn to the right. door lil yemeen دور لليمين

2-13 Turn to the left. door lish shemaal دور للشمال

2-14 About face. taghyeer kaamil fee il 
itegaah / 'aks il itegaah

تغيير كامل في الإتجاه / 
عكس الإتجاه
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2-13 Turn to the left. door lish shemaal دور للشمال
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تغيير كامل في الإتجاه / 
عكس الإتجاه
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PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. 'amar is selaaH عَمَّر السلاح

3-2 Get ready. ista'id استعد

3-3 Fire! iDrab! اضرب!

3-4 Pull the slide. isHab kutlet it terbaas اسحب كتلة الترباس

3-5 Clear on the right. faaDee 'ala il yemeen فاضي على اليمين

3-6 Clear on the left. faaDee 'ala ish shemaal فاضي على الشمال

3-7 Secure the magazine. amin il Khazna امن الخزنة

3-8 Pull the trigger. iDghaT 'ala it tetik اضغط على التتك

3-9 Don’t shoot! maa teDrabsh! ما تضربش!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? ma'aak ___? معاك ___؟

4-2 Do you have weapons? ma'aak asleHa? معاك أسلحة؟

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

ma'aak asleHet tadmeer 
shaamil?

معاك أسلحة تدمير 
شامل؟

4-4 Do you have 
ammunition? ma'aak zaKheera? معاك ذخيرة؟

4-5 Do you have water? ma'aak maya? معاك ميَّة؟

4-6 Do you have POWs? ma'aak asra Harb? معاك أسرى حرب؟

4-7 Do you need ___? miHtaag ___? محتاج ___؟

4-8 I need ___. anaa miHtaag ___ أنا محتاج ___ 

4-9 I need the police. anaa 'aayez il polees أنا عايز البوليس

4-10 I need help. anaa miHtaag musaa'da أنا محتاج مساعدة

4-11 I need medicine. anaa 'aayez dawa أنا عايز دوا
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أنا عايز معلومات عن 
___

4-16 I want water. anaa 'aayez maya أنا عايز ميَّة

4-17 I want food. anaa 'aayez akil أنا عايز أكل

4-18 I want directions. anaa miHtaag 
ta'leemaat أنا محتاج تعليمات

4-12 I need a doctor. anaa 'aayez duktoor أنا عايز دكتور

4-13 Take me to ___. Khudnee lee ___ خُدني لـ ___ 

4-14 I want ___. anaa 'aayez ___ أنا عايز ___ 

4-15 I want information 
about ___.

anaa 'aayez ma'lomaat 
'an ___

أنا عايز معلومات عن 
___

4-16 I want water. anaa 'aayez maya أنا عايز ميَّة

4-17 I want food. anaa 'aayez akil أنا عايز أكل

4-18 I want directions. anaa miHtaag 
ta'leemaat أنا محتاج تعليمات

4-12 I need a doctor. anaa 'aayez duktoor أنا عايز دكتور

4-13 Take me to ___. Khudnee lee ___ خُدني لـ ___ 

4-14 I want ___. anaa 'aayez ___ أنا عايز ___ 

4-15 I want information 
about ___.

anaa 'aayez ma'lomaat 
'an ___

أنا عايز معلومات عن 
___

4-16 I want water. anaa 'aayez maya أنا عايز ميَّة

4-17 I want food. anaa 'aayez akil أنا عايز أكل

4-18 I want directions. anaa miHtaag 
ta'leemaat أنا محتاج تعليمات

4-12 I need a doctor. anaa 'aayez duktoor أنا عايز دكتور

4-13 Take me to ___. Khudnee lee ___ خُدني لـ ___ 

4-14 I want ___. anaa 'aayez ___ أنا عايز ___ 

4-15 I want information 
about ___.

anaa 'aayez ma'lomaat 
'an ___

أنا عايز معلومات عن 
___

4-16 I want water. anaa 'aayez maya أنا عايز ميَّة

4-17 I want food. anaa 'aayez akil أنا عايز أكل

4-18 I want directions. anaa miHtaag 
ta'leemaat أنا محتاج تعليمات



5

5

5

5

PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak 
English? betetkalem ingleezee? بتتكلم انجليزي؟

5-2 Do you have ___? ma'aak ___? معاك ___؟

5-3 Where are the 
weapons? feyn il asleHa? فين الأسلحة؟

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

ma'aak asleHet damaar 
shaamil?

معاك أسلحة دمار 
شامل؟

5-5 Do you have 
ammunition? ma'aak zaKheera? معاك ذخيرة؟

5-6 How many others? il baa-yeen ad ey? الباقيين قد أيه؟

5-7 Do you have water? ma'aak maya? معاك ميَّة؟

5-8 Where is the hide out? feyn il maKhba? فين المخبأ؟

5-9 What is your job? wazeftak ey? وظيفتك أيه؟

5-10 Where are the POWs? feyn asra il Harb? فين أسرى الحرب؟
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5-11 To which cell do you 
belong?

ey il gamaa'a ilee inta 
muntamee laha?

إيه الجماعة اللي إنت 
مُنتمي لها؟

5-12 Do you have an ID 
card?

ma'aak beTaa-a 
shaKhSeeya? معاك بطاقة شخصية؟

5-13 Who are you? inta meen? إنت مين؟

5-14 Who is the leader? meen il qaa-id? مين القائد؟

5-15 Who is the captain? meen il ubTaan? مين القبطان؟

5-16 Who is in charge? meen il mas-ool? مين المسؤول؟
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! nafez awaamerna! نفذ اوامرنا!

6-2 Do not resist! maa teqaawemish! ما تقاومش!

6-3 Look forward! buS udaamak! بص قُدامك!

6-4 Close your eyes! ghamaD 'eeneek! غمض عينيك!

6-5 Talk! itkalim! اتكلم!

6-6 Silence! sukoot! سكوت!

6-7 Kneel! inzil 'ala rukabak! انزل على رُكبك!

6-8 Drink! ishrab! اشرب!

6-9 Stop! qef! قف!

6-10 Turn! lef! لف!

6-11 Spread out! iftaH rigleek! افتح رجليك!

6-12 Hands behind your 
head!

HuT eedeyk wara 
demaaghak! حُط ايديك ورا دماغك!
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6-13 Keep away! Khaleek ba'eed! خليك بعيد!

6-14 Don’t move! maa tetHarakish! ما تتحركش!

6-15 Come here! ta'aala hena! تعال هنا!

6-16 Get up! u-af! اقف!

6-17 Get down! u-'ud! اقعد!

6-18 Hands up! irfa' eedeyk lefo! ارفع ايديك لفوق!

6-19 Wait! istana! استنى!

6-20 Go! imshee! / inSaref! امشي! / انصرف!

6-21 Cross your legs! HuT rigl 'aks it taanya! حط رجل عكس التانية!

6-22 Calm down! ihda! اهدى!

6-23 Don’t look at me! maa tubuSuleesh! ما تبصليش!
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PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? kaam 'adad il baa-yeen? كام عدد الباقيين؟

7-2 One waaHid واحد

7-3 Two itneen اتنين

7-4 Three talaata تلاتة

7-5 Four arba'a أربعة

7-6 Five Khamsa خمسة

7-7 Six sita ستة

7-8 Seven sab'a سبعة

7-9 Eight tamaanya تمانية

7-10 Nine tis'a تسعة

7-11 Ten 'ashara عشرة

7-12 Eleven Hedaashar حداشر
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7-13 Twelve itnaashar اتناشر

7-14 Thirteen talat taashar تلاتاشر

7-15 Fourteen arba'taashar اربعتاشر

7-16 Twenty 'ishreen عشرين

7-17 Thirty talaateen تلاتين

7-18 Forty arba'een اربعين

7-19 Twenty one waaHid wu 'ishreen واحد وعشرين

7-20 Twenty two itneen wu 'ishreen اتنين وعشرين

7-21 One hundred meya مية

7-22 One hundred and forty 
one

meya waaHid wu 
arba'een مية واحد واربعين

7-23 Two hundred meeteyn ميتين

7-24 Two hundred and fifty meeteyn wu Khamseen ميتين وخمسين
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7-25 One thousand alf ألف

7-26 One thousand four 
hundred alf wu rub'umeeya ألف وربعميَّة

7-27 Two thousand alfeyn ألفين

7-28 Two thousand and 
three alfeyn wu talaata ألفين وتلاتة

7-29 A thousand rifles alf bundu-eya ألف بندقية

7-30 A hundred pistols alf musadas ألف مُسدس

7-31 Twenty tanks 'ishreen dabaaba عشرين دبابة

7-32 Forty cars arba'een 'arabeeya أربعين عربية

7-33 One thousand warriors alf muqaatil ألف مُقاتل

7-34 One hundred platoons meet faSeela ميت فصيلة

7-35 One hundred soldiers meet 'askaree ميت عسكري

7-36 Twenty policemen 'ishreen farid shurTa عشرين فرد شرطة
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7-25 One thousand alf ألف

7-26 One thousand four 
hundred alf wu rub'umeeya ألف وربعميَّة

7-27 Two thousand alfeyn ألفين

7-28 Two thousand and 
three alfeyn wu talaata ألفين وتلاتة

7-29 A thousand rifles alf bundu-eya ألف بندقية

7-30 A hundred pistols alf musadas ألف مُسدس

7-31 Twenty tanks 'ishreen dabaaba عشرين دبابة

7-32 Forty cars arba'een 'arabeeya أربعين عربية

7-33 One thousand warriors alf muqaatil ألف مُقاتل

7-34 One hundred platoons meet faSeela ميت فصيلة

7-35 One hundred soldiers meet 'askaree ميت عسكري

7-36 Twenty policemen 'ishreen farid shurTa عشرين فرد شرطة



7-37 Forty ships arba'een markeb أربعين مركب

7-38 Less than a-al min أقل من

7-39 More than aktar min أكتر من

7-37 Forty ships arba'een markeb أربعين مركب

7-38 Less than a-al min أقل من

7-39 More than aktar min أكتر من

7-37 Forty ships arba'een markeb أربعين مركب

7-38 Less than a-al min أقل من

7-39 More than aktar min أكتر من

7-37 Forty ships arba'een markeb أربعين مركب

7-38 Less than a-al min أقل من

7-39 More than aktar min أكتر من
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PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting is salaamu 'aleykum السلام عليكم

8-2 Reply to traditional 
greeting wa'aleykum is salaam وعليكم السلام

8-3 Welcome. ahlan wa sahlan أهلًا وسهلًا

8-4 Hello. ahlan أهلًا

8-5 How are you doing? izayak? / 'aamil ey? إزيَّك؟ / عامل إيه؟

8-6 How are you? izayak? إزيَّك؟

8-7 What’s up? ey il aKhbaar? إيه الأخبار؟

8-8 Traditional reply to 
“How are you?” al Hamdu lil lah الحمد لله

8-9 I am fine. anaa kuwayes أنا كويس

8-10 Thank you. shukran شُكراً

8-11 Please. law samaHt لو سمحت
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions 	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	   9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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